
 

*Complete Body & Paint Specialists* *24
Hour Towing* 

1940 Forest Ave
Crete, NE 68333

Bob Siedhoff 

Phone: 402-826-2525
siedhoffcc@gmail.com

siedhoffcc.com 

1341 Main Ave, Crete NE 68333 Phone: (402)826-4475 Fax: (402)418-7116 
Le atendemos en su idioma. ¡Contáctenos hoy mismo para hacer su cita!

+Impuestos—Taxes 
+Servicio de fax—Fax Services

+Aplicaciones de trabajo—Job Applications 
+Notarizaciones— Notarizations 

+Traducciones-Translations 
+Aplicaciones de inmigra-

ción—Immigration
+Beneficios públicos—Public Benefits (desempleo, SNAP, Medicaid, etc.) (unemployment, SNAP,

etc.) 

 

Ph: (402) 318-8834

Email:

rabbitsauto_2023@yahoo.com

Website:

rabbitsauto.mycarsonline.com/

801 w 12th Street

Crete, NE  

Acolyte Reader Collection Servers

May 23 Brock Godown Janet Pavlish Volunteer
Townes Van

Slyke

May 24 Brad Sawtelle Dave Coffey Koerners
Abram and

Justus Sawtelle

Mass Intentions/Intenciones de Misa 

Monday, May 18

8:15am— Marie Weber

5:30pm— Leopoldo Huerta Barragan

Tuesday, May 19

8:15am— Thomas Smith+

5:30pm— Intención Especial

Wednesday, May 20

8:15am— Poor Souls in Purgatory

5:30pm— Cumpleaños de Joselyn Mendez Perez

Thursday, May 21

8:15am— Deceased PCCW Members

5:30pm— Almas del Purgatorio

Friday, May 22

8:15am— Maggie Griffin

5:30pm— Maria Guadalupe Franco

Saturday, May 23

8:15am— Fr. Stoley Anniversary

5:00pm— People of the Parish

7:00pm— Fr. Stoley Aniversario

Sunday, May 24

9:00am— Bernadette Vlasin

11:30am— Almas en el Purgatorio

Office Hours/Horas de la Oficina: 
Monday/Lunes: 1-4pm 
Tue.-Fri/Mar.-Vier: 9am-12pm, 1-4pm 

Pastor: Fr. Chris Stoley 
Office Direct Line: 402-473-5790 ext. 56702
Emergency: 402-381-3825 
fr.chris-stoley@cdolinc.net 

Contact Us/Contactarnos: 
402-826-2044 Email: crete-SH@cdolinc.net 
www.facebook.com/SacredHeartCrete
www.facebook.com/StJamesCrete 
Parochial Vicar: Fr. Santiago Izquierdo 
Office Direct Line: 402-473-5790 ext.
56703 Emergency: 402-381-3541
fr.santiago-izquierdo@lincolndiocese.org 

www.sacred-heart-crete.org
www.st-james-crete.org 

St. James School: 
Principal: Sr. Mary Alma, C.K. 
Office: 402-826-2318 
sr.mary-alma@cdolinc.net 

7th Sunday of Easter7th Sunday  of Easter7th Sunday of Easter 7o Domingo de Pascua7o  Domingo  de Pascua7o Domingo de Pascua
17 May 202617 May 202617 May 2026 17 Mayo 202617 Mayo 202617 Mayo 2026

Confessions/Confesiones: 
Mon.-Sat./Lun.-Vier.—7:45-8:05am; 5:00-5:20pm

Wednesday/Miércoles—6:00-7:00pm 
Saturday/Sábado—4:30-4:50pm; 6:30-6:50pm

Sunday/Domingo—8:30-8:50am; 11:00-11:20am 
By Appointment/Por Cita 

Masses/Misas: 
Mon.-Fri./Lun.-Vier.—8:15am English; 5:30pm Español 

Saturday/Sábado—8:15am English; 
Vigil/Vigilia—5:00pm English; 7:00pm Español 

Sunday/Domingo—9:00am English; 11:30am Español 

:

30

June 7 is Corpus Christi Sunday. 
We will have a Eucharistic Procession around the

church property starting at 3pm in the church. All are
welcome to attend!

El 7 de junio es el Domingo de Corpus Christi.
Vamos a hacer una Procesión Eucarística por la

propiedad de la iglesia empezando a las 3pm. ¡Todos
están invitados!



News and Happenings 

“And behold, I am with you always, until the end of the age." Trust in the Lord that He is in your marriage. Attend the next

Worldwide Marriage Encounter Experience on: June 19-21, Golden, CO; Aug. 7-9, Wichita, KS; Sept. 18-20, Grand Island, NE;

Nov. 6-8, Grand Junction, CO Call or text 402-370-5839 for more information. For Spanish WWME Experience information,

contact Victor & Lupita Corona at 651-343-2348.For more information about Worldwide Marriage Encounter, and addition

dates and locations, please visit wwme.org Follow us on Instagram and Facebook! @worldwidemarriageencounter

In the entrance of the church, we have the donation cards for this year’s Charity and Stewardship Appeal. The diocesan goal

is $2,002,480. Our goal for the Parish this year is $16,120, and whatever we raise over that goal will come back to us a a rebate.

Please be generous in this appeal, and the more we put in, the more we’ll get back! You can find your card by locating your

name, which is organized alphabetically by last name. God bless!

Who won our statues of Mary: Sandy Vyhnalek, Malena Sandoval, Anayeli Herrera, and Micaela Garcia Sanchez. If you didn’t

win this year, be sure to enter again next year!!!

Come join us for coffee and rolls at the VFW on May 21 from 9:30 - 11am. All veterans are welcome!

The Knights of Columbus Baby Bottle Drive begins this weekend and goes through Father’s Day. Please grab a bottle from

the Knights as you leave church today! You can put the bottles in the collection or turn them in on Father’s Day Weekend

during the official collection weekend. Proceeds will go to the Women’s Care Center in Lincoln. God Bless!

CK Sisters Outdoor Spring Workday

Sat., May 9, 1:30-4:30 p.m. We will be planting our vegetable garden, cleaning up brush and cutting trees. Helpful items to bring

include wheelbarrows, shovels, gloves, pruning/lopping, shears/saws, hoes, pickups and chainsaws. Children are also welcome!

Mark your calendars now and contact Sister Mary Angela at sr.mary-angela@cdolinc.net if you would like to come and help.

Please also print and complete a liability form (one per adult; children added to adult form.) Forms can be found in the back

of church as well. Villa Regina Motherhouse, 4100 SW 56  St., about 2 miles west and south of Pioneers Park.(Walk-ins also

welcome.)

th

Through the month of May, we will be praying a rosary in honor of Our Lady of Fatima every day of the month. During

the weekday, we will pray the rosary after the 5:30pm Mass and on the weekends, we will pray it before the Masses. 

Noticias y Eventos

En la entrada de la iglesia, tenemos las tarjetas de donación para la Campaña de Caridad y Corresponsabilidad de este año. La meta

diocesana es de $2,002,480. Nuestra meta parroquial para este año es de $16,120, y cualquier cantidad que recaudemos por encima de

esa meta nos será devuelta como reembolso. Por favor, sean generosos en esta campaña: ¡cuanto más aportemos, más recibiremos de

vuelta! ¡Que Dios los bendiga!

La campaña de recolección de biberones de los Caballeros de Colón ya ha comenzado y se extenderá hasta el Día del Padre. ¡Por

favor, tomen un biberón de los Caballeros al salir de la iglesia hoy! Pueden depositar los biberones en la colecta o entregarlos durante

el fin de semana del Día del Padre, que es el fin de semana oficial de recolección. Los fondos recaudados se destinarán al Women’s Care

Center en Lincoln. ¡Que Dios los bendiga!

¿Quiénes ganaron nuestras estatuillas de la Virgen María? Sandy Vyhnalek, Malena Sandoval, Anayeli Herrera y Micaela García

Sánchez. Si no ganaste este año, ¡asegúrate de participar de nuevo el próximo!

Durante el mes de mayo, rezaremos el Rosario en honor a Nuestra Señora de Fátima todos los días del mes. Entre semana,

rezaremos el Rosario después de la Misa de las 5:30 p. m., y los fines de semana, lo rezaremos antes de las Misas.

CK Sisters Outdoor Spring Workday

Sábado, 9 de mayo, de 1:30 a 4:30 p. m. Estaremos plantando nuestra huerta, limpiando la maleza y talando árboles. Entre los artículos

útiles que pueden traer se incluyen carretillas, palas, guantes, tijeras de podar (de mano o de pértiga), sierras, azadas, camionetas y

motosierras. ¡Los niños también son bienvenidos! Marquen sus calendarios desde ahora y comuníquense con la Hermana Mary Angela

en sr.mary-angela@cdolinc.net si desean venir a ayudar. Por favor, impriman y completen también un formulario de exención de

responsabilidad (uno por adulto; los niños se incluyen en el formulario del adulto). Los formularios también están disponibles en la

parte posterior de la iglesia. Casa Madre Villa Regina, 4100 SW 56th St., a unas 2 millas al oeste y al sur de Pioneers Park. (También se

recibe a quienes lleguen sin previo aviso).

Pope’s Intention for May: For Priests In Crisis Let us pray for

Priests going through moments of crisis in their vocation, that

they may find the accompaniment they need and that communities

may support them with understanding and prayer

PCCW
Group 5 is in charge of cleaning the church in the month of May as

well as any funeral dinners that may take place. Church cleaning

begins at 9am on Saturdays. Group 5 Leader is Paula Valenta

(402-826-7498).

PCCW

Intención del Papa para Abril: Por los sacerdotes en crisis.

Oremos por los sacerdotes que atraviesan momentos de crisis en su

vocación, para que puedan encontrar el acompañamiento que

necesitan y para que las comunidades los apoyen con comprensión y

oración.

El grupo 4 se encarga de la limpieza de la iglesia en el mes de Abril

así como de las cenas fúnebres que puedan tener lugar. La limpieza

de la iglesia comienza a las 9 a.m. los sábados. El líder del Grupo 4

Lori Manson (402-875-0536).

Pláticas de Bautismo 2026
17--Mayo         21--Junio           19--Julio
16--Agosto        20--Septiembre  18--Octubre
15--Noviembre  20--Diciembre

From the Pastor: Hey all! This week I just wanted to provide something of an

update. As you know, we have been getting quotes for the cleaning of the

interior of the church, and then will get some more for painting, most likely. We

have an anonymous donor who will be covering the majority of the cost of

cleaning. Now we just have to schedule things and all that. Since the idea was

announced, there have been some good questions. Over the last 6 years that I

have been here, I have heard the question, “When are we building the new

church?” My answer has been the same each time: It depends on you. The

campaign never technically stopped, it’s just that everyone stopped giving,

except for a few. And the question is more recently and more frequently posed

to our parish council members and the members of the construction committee

who led the charge on the hall. But the answer remains the same: it depends on

you! But now the question has evovled to, “If we are building a new church, why

are we putting anything into this one?” Which is also a great question. The

reason is that, unless one of you has $10,000,000, we have to make due with the

one we have. And really, that is just fine! It is a pretty church, but it needs a

little spruce-up. So we need to be good stewards and take care of what we

currently have, because we won’t be building a church any time soon unless we,

as a parish, make a push. Another question is, “Why build a new church in the

first place?” The short answer is that we don’t have to. But the reason to do so is

twofold. First, the structure itself is old and needs either a lot of help or we

need something new. And second, capacity – the church seats 234 officially (250

if we squeeze). Our English Masses are sparce recently, but usually we have

around 100 at the 5pm on Saturday, and 180-200 at the 9am on Sunday. At the

Spanish Masses, there are around 190-200 at the 7pm on Saturday, and 300-350

at the 11:30am on Sunday. The Easter Vigil had over 400 people try to cram in

there, Ash Wednesday was full at each of the Masses, and close to 400 at the

last Mass on Ash Wednesday. The simple solution is to add a Mass, but if I do,

it’ll be in Spanish. The last time I mentioned this, people in both languages said,

“Yeah never mind.” So I suppose we need to make some decisions! But tell Fr.

Daro – I won’t be of much use to you in that regard. Haha.

Pray for Vocations to the Priesthood and Religious Life! 
Seminarian of the Week: 
Pray for more vocations to the priesthood!
Religious of the Week: 
Pray for more vocations to the religious life!

¡Oren por las Vocaciones al Sacerdocio y la Vida
Religiosa! 
Seminarista de la Semana:
Oren por más vocaciones a la vida sacerdotal
Religiosa de la Semana: 
Oren por más vocaciones a la vida religiosa. 

Calendario de Eventos 
20 Abril - 1 Junio: La secretaria en descanso de 
                                        maternidad
21 Mayo: Padre Daro viene a visitar la Parroquia!
23 Mayo: Ordenación de nuevos sacerdotes a las 11am
7 Junio: Procesión Eucarístico a las 3pm
7 Junio: Cena compartida de despedida del Padre Stoley
13-14 Junio: Último fin de semana para el Padre Stoley
15 Junio: Los cambios de los sacerdotes toman efecto

Calendar of Events 

20 April-1June: Parish Secretary on Maternity Leave
21 May: Fr. Daro comes to scope out the parish!
23 May: Ordination of new priests at 11am
7 June: Corpus Christi Procession at 3pm
7 June: Farewell Potluck for Fr. Stoley after the Procession
13-14 June: Fr. Stoley’s Last weekend here
15 June: Clergy moves go into effect

Del Párroco: ¡Hola a todos! Esta semana solo quería compartirles una breve

actualización. Como ya saben, hemos estado solicitando presupuestos para la

limpieza del interior de la iglesia y, muy probablemente, solicitaremos algunos

más para la pintura. Contamos con un donante anónimo que cubrirá la mayor

parte del costo de la limpieza. Ahora solo nos queda coordinar los horarios y

demás detalles. Desde que se anunció esta iniciativa, han surgido algunas

preguntas muy pertinentes. A lo largo de los últimos seis años que he estado

aquí, he escuchado repetidamente la pregunta: «¿Cuándo vamos a construir la

nueva iglesia?». Mi respuesta ha sido siempre la misma: depende de ustedes.

Técnicamente, la campaña nunca se detuvo; simplemente ocurrió que todos

dejaron de hacer sus aportaciones, salvo unos pocos. Más recientemente —y

con mayor frecuencia—, esta pregunta se les plantea a los miembros de

nuestro Consejo Parroquial y a los integrantes del comité de construcción que

encabezaron el proyecto del salón parroquial. Pero la respuesta sigue siendo la

misma: ¡depende de ustedes! Sin embargo, ahora la pregunta ha evolucionado

hacia lo siguiente: «Si vamos a construir una iglesia nueva, ¿por qué estamos

invirtiendo recursos en la actual?». Lo cual es, también, una excelente

pregunta. La razón es que —a menos que alguno de ustedes disponga de 10

millones de dólares— debemos arreglárnoslas con la iglesia que tenemos. Y, en

realidad, ¡eso está muy bien! Es una iglesia bonita, pero necesita un pequeño

lavado de cara. Por lo tanto, debemos ser buenos administradores y cuidar lo

que tenemos actualmente, ya que no construiremos una iglesia nueva en el

futuro cercano, a menos que nosotros, como parroquia, hagamos un esfuerzo

conjunto. Otra pregunta es: «¿Por qué construir una iglesia nueva en primer

lugar?». La respuesta breve es que no tenemos por qué hacerlo. Pero la razón

para hacerlo es doble. En primer lugar, la estructura misma es antigua y

necesita o bien muchas reparaciones, o bien necesitamos algo nuevo. Y en

segundo lugar: la capacidad; la iglesia tiene un aforo oficial de 234 personas

(250 si nos apretamos un poco). Nuestras misas en inglés han tenido poca

asistencia últimamente, pero habitualmente tenemos alrededor de 100

personas en la misa de las 5:00 p. m. del sábado, y entre 180 y 200 en la de las

9:00 a. m. del domingo. En las misas en español, hay alrededor de 190 a 200

personas en la misa de las 7:00 p. m. del sábado, y entre 300 y 350 en la de las

11:30 a. m. del domingo. En la Vigilia Pascual hubo más de 400 personas

intentando acomodarse allí; el Miércoles de Ceniza la iglesia estuvo llena en

cada una de las misas, y hubo cerca de 400 asistentes en la última misa de ese

día. La solución sencilla sería añadir una misa más, pero si lo hago, sería en

español. La última vez que mencioné esto, la gente de ambos grupos

lingüísticos dijo: «Sí, mejor olvídalo». Así que supongo que tendremos que

tomar algunas decisiones. Pero díganle al Padre Daro: yo no les seré de mucha

ayuda en ese aspecto. Jaja.

Educación y Formación
OCIA los domingos a las 1:30pm en la escuela
CCD los domingos a las 10am y los miércoles a las
3:45pm
Último día de la escuela: Mayo 19

Education and Formation
OCIA on Mondays at 7pm in the Parish Hall
CCD on Sundays at 10am and Wednesday at
3:45pm 
Last Day of School: May 19  th
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https://cdolinc-my.sharepoint.com/:b:/g/personal/sr_mary-angela_cdolinc_net/IQCsVeUkB4nTSb7bhwknCG3EAbngb_B6ShJxlJwkv0mmsv4?e=CrkKlQ&xsdata=MDV8MDJ8RWxpemFiZXRoLUJyYWhtQGNkb2xpbmMubmV0fDcyYmNhYjM4MDI5ZTRiY2MyZGMzMDhkZThmNjAzZTZkfGMwNWY4YmE3MmRhYTQwMTliMGNjNTg0OWM5OTU5ZmRjfDB8MHw2MzkxMDU4NDA2NzUwMTY5MDF8VW5rbm93bnxUV0ZwYkdac2IzZDhleUpGYlhCMGVVMWhjR2tpT25SeWRXVXNJbFlpT2lJd0xqQXVNREF3TUNJc0lsQWlPaUpYYVc0ek1pSXNJa0ZPSWpvaVRXRnBiQ0lzSWxkVUlqb3lmUT09fDB8fHw%3d&sdata=YUtXQmxXYjFadW54S1NpTWplS2dEa1U3SnVhUkVPVHYraE1McW52bVV1UT0%3d

	7th Sunday of Easter
	7o Domingo de Pascua
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	17 Mayo 2026
	Confessions/Confesiones:  Mon.-Sat./Lun.-Vier.—7:45-8:05am; 5:00-5:20pm Wednesday/Miércoles—6:00-7:00pm  Saturday/Sábado—4:30-4:50pm; 6:30-6:50pm Sunday/Domingo—8:30-8:50am; 11:00-11:20am  By Appointment/Por Cita
	June 7 is Corpus Christi Sunday.  We will have a Eucharistic Procession around the church property starting at 3pm in the church. All are welcome to attend! El 7 de junio es el Domingo de Corpus Christi. Vamos a hacer una Procesión Eucarística por la propiedad de la iglesia empezando a las 3pm. ¡Todos están invitados!
	Mass Intentions/Intenciones de Misa  Monday, May 18 8:15am— Marie Weber 5:30pm— Leopoldo Huerta Barragan Tuesday, May 19 8:15am— Thomas Smith+ 5:30pm— Intención Especial Wednesday, May 20 8:15am— Poor Souls in Purgatory 5:30pm— Cumpleaños de Joselyn Mendez Perez Thursday, May 21 8:15am— Deceased PCCW Members 5:30pm— Almas del Purgatorio Friday, May 22 8:15am— Maggie Griffin 5:30pm— Maria Guadalupe Franco Saturday, May 23 8:15am— Fr. Stoley Anniversary 5:00pm— People of the Parish 7:00pm— Fr. Stoley Aniversario Sunday, May 24 9:00am— Bernadette Vlasin 11:30am— Almas en el Purgatorio

	Acolyte
	Reader
	Collection
	Servers
	May 23
	Brock Godown
	Janet Pavlish

	Volunteer
	Townes Van Slyke

	May 24
	Brad Sawtelle
	Dave Coffey
	Koerners
	Abram and Justus Sawtelle
	Contact Us/Contactarnos:
	Masses/Misas:  Mon.-Fri./Lun.-Vier.—8:15am English; 5:30pm Español  Saturday/Sábado—8:15am English;  Vigil/Vigilia—5:00pm English; 7:00pm Español  Sunday/Domingo—9:00am English; 11:30am Español
	Ph: (402) 318-8834 Email: rabbitsauto_2023@yahoo.com Website: rabbitsauto.mycarsonline.com/ 801 w 12th Street Crete, NE
	*Complete Body & Paint Specialists* *24 Hour Towing*
	1940 Forest Ave Crete, NE 68333 Bob Siedhoff
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	Education and Formation OCIA on Mondays at 7pm in the Parish Hall CCD on Sundays at 10am and Wednesday at 3:45pm  Last Day of School: May 19th
	Del Párroco: ¡Hola a todos! Esta semana solo quería compartirles una breve actualización. Como ya saben, hemos estado solicitando presupuestos para la limpieza del interior de la iglesia y, muy probablemente, solicitaremos algunos más para la pintura. Contamos con un donante anónimo que cubrirá la mayor parte del costo de la limpieza. Ahora solo nos queda coordinar los horarios y demás detalles. Desde que se anunció esta iniciativa, han surgido algunas preguntas muy pertinentes. A lo largo de los últimos seis años que he estado aquí, he escuchado repetidamente la pregunta: «¿Cuándo vamos a construir la nueva iglesia?». Mi respuesta ha sido siempre la misma: depende de ustedes. Técnicamente, la campaña nunca se detuvo; simplemente ocurrió que todos dejaron de hacer sus aportaciones, salvo unos pocos. Más recientemente —y con mayor frecuencia—, esta pregunta se les plantea a los miembros de nuestro Consejo Parroquial y a los integrantes del comité de construcción que encabezaron el proyecto del salón parroquial. Pero la respuesta sigue siendo la misma: ¡depende de ustedes! Sin embargo, ahora la pregunta ha evolucionado hacia lo siguiente: «Si vamos a construir una iglesia nueva, ¿por qué estamos invirtiendo recursos en la actual?». Lo cual es, también, una excelente pregunta. La razón es que —a menos que alguno de ustedes disponga de 10 millones de dólares— debemos arreglárnoslas con la iglesia que tenemos. Y, en realidad, ¡eso está muy bien! Es una iglesia bonita, pero necesita un pequeño lavado de cara. Por lo tanto, debemos ser buenos administradores y cuidar lo que tenemos actualmente, ya que no construiremos una iglesia nueva en el futuro cercano, a menos que nosotros, como parroquia, hagamos un esfuerzo conjunto. Otra pregunta es: «¿Por qué construir una iglesia nueva en primer lugar?». La respuesta breve es que no tenemos por qué hacerlo. Pero la razón para hacerlo es doble. En primer lugar, la estructura misma es antigua y necesita o bien muchas reparaciones, o bien necesitamos algo nuevo. Y en segundo lugar: la capacidad; la iglesia tiene un aforo oficial de 234 personas (250 si nos apretamos un poco). Nuestras misas en inglés han tenido poca asistencia últimamente, pero habitualmente tenemos alrededor de 100 personas en la misa de las 5:00 p. m. del sábado, y entre 180 y 200 en la de las 9:00 a. m. del domingo. En las misas en español, hay alrededor de 190 a 200 personas en la misa de las 7:00 p. m. del sábado, y entre 300 y 350 en la de las 11:30 a. m. del domingo. En la Vigilia Pascual hubo más de 400 personas intentando acomodarse allí; el Miércoles de Ceniza la iglesia estuvo llena en cada una de las misas, y hubo cerca de 400 asistentes en la última misa de ese día. La solución sencilla sería añadir una misa más, pero si lo hago, sería en español. La última vez que mencioné esto, la gente de ambos grupos lingüísticos dijo: «Sí, mejor olvídalo». Así que supongo que tendremos que tomar algunas decisiones. Pero díganle al Padre Daro: yo no les seré de mucha ayuda en ese aspecto. Jaja.

	Educación y Formación OCIA los domingos a las 1:30pm en la escuela CCD los domingos a las 10am y los miércoles a las 3:45pm Último día de la escuela: Mayo 19
	From the Pastor: Hey all! This week I just wanted to provide something of an update. As you know, we have been getting quotes for the cleaning of the interior of the church, and then will get some more for painting, most likely. We have an anonymous donor who will be covering the majority of the cost of cleaning. Now we just have to schedule things and all that. Since the idea was announced, there have been some good questions. Over the last 6 years that I have been here, I have heard the question, “When are we building the new church?” My answer has been the same each time: It depends on you. The campaign never technically stopped, it’s just that everyone stopped giving, except for a few. And the question is more recently and more frequently posed to our parish council members and the members of the construction committee who led the charge on the hall. But the answer remains the same: it depends on you! But now the question has evovled to, “If we are building a new church, why are we putting anything into this one?” Which is also a great question. The reason is that, unless one of you has $10,000,000, we have to make due with the one we have. And really, that is just fine! It is a pretty church, but it needs a little spruce-up. So we need to be good stewards and take care of what we currently have, because we won’t be building a church any time soon unless we, as a parish, make a push. Another question is, “Why build a new church in the first place?” The short answer is that we don’t have to. But the reason to do so is twofold. First, the structure itself is old and needs either a lot of help or we need something new. And second, capacity – the church seats 234 officially (250 if we squeeze). Our English Masses are sparce recently, but usually we have around 100 at the 5pm on Saturday, and 180-200 at the 9am on Sunday. At the Spanish Masses, there are around 190-200 at the 7pm on Saturday, and 300-350 at the 11:30am on Sunday. The Easter Vigil had over 400 people try to cram in there, Ash Wednesday was full at each of the Masses, and close to 400 at the last Mass on Ash Wednesday. The simple solution is to add a Mass, but if I do, it’ll be in Spanish. The last time I mentioned this, people in both languages said, “Yeah never mind.” So I suppose we need to make some decisions! But tell Fr. Daro – I won’t be of much use to you in that regard. Haha.
	Calendario de Eventos  20 Abril - 1 Junio: La secretaria en descanso de                                          maternidad 21 Mayo: Padre Daro viene a visitar la Parroquia! 23 Mayo: Ordenación de nuevos sacerdotes a las 11am 7 Junio: Procesión Eucarístico a las 3pm 7 Junio: Cena compartida de despedida del Padre Stoley 13-14 Junio: Último fin de semana para el Padre Stoley 15 Junio: Los cambios de los sacerdotes toman efecto
	Calendar of Events  20 April-1June: Parish Secretary on Maternity Leave 21 May: Fr. Daro comes to scope out the parish! 23 May: Ordination of new priests at 11am 7 June: Corpus Christi Procession at 3pm 7 June: Farewell Potluck for Fr. Stoley after the Procession 13-14 June: Fr. Stoley’s Last weekend here 15 June: Clergy moves go into effect
	¡Oren por las Vocaciones al Sacerdocio y la Vida Religiosa!  Seminarista de la Semana: Oren por más vocaciones a la vida sacerdotal Religiosa de la Semana:  Oren por más vocaciones a la vida religiosa.
	PCCW
	PCCW
	Pray for Vocations to the Priesthood and Religious Life!  Seminarian of the Week:  Pray for more vocations to the priesthood! Religious of the Week:  Pray for more vocations to the religious life!


	News and Happenings  “And behold, I am with you always, until the end of the age." Trust in the Lord that He is in your marriage. Attend the next Worldwide Marriage Encounter Experience on: June 19-21, Golden, CO; Aug. 7-9, Wichita, KS; Sept. 18-20, Grand Island, NE; Nov. 6-8, Grand Junction, CO Call or text 402-370-5839 for more information. For Spanish WWME Experience information, contact Victor & Lupita Corona at 651-343-2348.For more information about Worldwide Marriage Encounter, and addition dates and locations, please visit wwme.org Follow us on Instagram and Facebook! @worldwidemarriageencounter
	In the entrance of the church, we have the donation cards for this year’s Charity and Stewardship Appeal. The diocesan goal is $2,002,480. Our goal for the Parish this year is $16,120, and whatever we raise over that goal will come back to us a a rebate. Please be generous in this appeal, and the more we put in, the more we’ll get back! You can find your card by locating your name, which is organized alphabetically by last name. God bless!
	Who won our statues of Mary: Sandy Vyhnalek, Malena Sandoval, Anayeli Herrera, and Micaela Garcia Sanchez. If you didn’t win this year, be sure to enter again next year!!!
	Come join us for coffee and rolls at the VFW on May 21 from 9:30 - 11am. All veterans are welcome!
	The Knights of Columbus Baby Bottle Drive begins this weekend and goes through Father’s Day. Please grab a bottle from the Knights as you leave church today! You can put the bottles in the collection or turn them in on Father’s Day Weekend during the official collection weekend. Proceeds will go to the Women’s Care Center in Lincoln. God Bless!
	CK Sisters Outdoor Spring Workday Sat., May 9, 1:30-4:30 p.m. We will be planting our vegetable garden, cleaning up brush and cutting trees. Helpful items to bring include wheelbarrows, shovels, gloves, pruning/lopping, shears/saws, hoes, pickups and chainsaws. Children are also welcome! Mark your calendars now and contact Sister Mary Angela at sr.mary-angela@cdolinc.net if you would like to come and help. Please also print and complete a liability form (one per adult; children added to adult form.) Forms can be found in the back of church as well. Villa Regina Motherhouse, 4100 SW 56th St., about 2 miles west and south of Pioneers Park.(Walk-ins also welcome.)
	Through the month of May, we will be praying a rosary in honor of Our Lady of Fatima every day of the month. During the weekday, we will pray the rosary after the 5:30pm Mass and on the weekends, we will pray it before the Masses.

	Pláticas de Bautismo 2026 17--Mayo         21--Junio           19--Julio            16--Agosto        20--Septiembre  18--Octubre       15--Noviembre  20--Diciembre
	Noticias y Eventos En la entrada de la iglesia, tenemos las tarjetas de donación para la Campaña de Caridad y Corresponsabilidad de este año. La meta diocesana es de $2,002,480. Nuestra meta parroquial para este año es de $16,120, y cualquier cantidad que recaudemos por encima de esa meta nos será devuelta como reembolso. Por favor, sean generosos en esta campaña: ¡cuanto más aportemos, más recibiremos de vuelta! ¡Que Dios los bendiga!
	La campaña de recolección de biberones de los Caballeros de Colón ya ha comenzado y se extenderá hasta el Día del Padre. ¡Por favor, tomen un biberón de los Caballeros al salir de la iglesia hoy! Pueden depositar los biberones en la colecta o entregarlos durante el fin de semana del Día del Padre, que es el fin de semana oficial de recolección. Los fondos recaudados se destinarán al Women’s Care Center en Lincoln. ¡Que Dios los bendiga!
	¿Quiénes ganaron nuestras estatuillas de la Virgen María? Sandy Vyhnalek, Malena Sandoval, Anayeli Herrera y Micaela García Sánchez. Si no ganaste este año, ¡asegúrate de participar de nuevo el próximo!
	Durante el mes de mayo, rezaremos el Rosario en honor a Nuestra Señora de Fátima todos los días del mes. Entre semana, rezaremos el Rosario después de la Misa de las 5:30 p. m., y los fines de semana, lo rezaremos antes de las Misas.
	CK Sisters Outdoor Spring Workday Sábado, 9 de mayo, de 1:30 a 4:30 p. m. Estaremos plantando nuestra huerta, limpiando la maleza y talando árboles. Entre los artículos útiles que pueden traer se incluyen carretillas, palas, guantes, tijeras de podar (de mano o de pértiga), sierras, azadas, camionetas y motosierras. ¡Los niños también son bienvenidos! Marquen sus calendarios desde ahora y comuníquense con la Hermana Mary Angela en sr.mary-angela@cdolinc.net si desean venir a ayudar. Por favor, impriman y completen también un formulario de exención de responsabilidad (uno por adulto; los niños se incluyen en el formulario del adulto). Los formularios también están disponibles en la parte posterior de la iglesia. Casa Madre Villa Regina, 4100 SW 56th St., a unas 2 millas al oeste y al sur de Pioneers Park. (También se recibe a quienes lleguen sin previo aviso).


